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World War | (1914-1918)
First: Causes of World War |

World War | did not break out because of a single factor; rather, it resulted

from a combination of political, military, and economic causes, the most

important of which were:
1. Militarism



European countries engaged in a major arms race, as each state sought to
increase the size of its army and develop its weapons, leading to growing
tension and mutual fear.

2. The Alliance System

Europe was divided into two competing blocs:

The Triple Alliance: Germany, Austria-Hungary, and Italy.

The Triple Entente: France, Russia, and Great Britain.

These alliances made any local conflict capable of escalating into a global war.
3. Nationalism

Nationalist sentiments spread among European peoples, and many ethnic
groups sought independence or greater influence, particularly in the Balkan
region.

4. Imperial Rivalry

The major European powers competed for control over colonies, markets, and
economic resources in Africa and Asia, which intensified tensions among them.
5. The Immediate Cause

On June 28, 1914, Archduke Franz Ferdinand, heir to the throne of Austria-
Hungary, was assassinated in Sarajevo by a Serbian nationalist. This incident
led Austria-Hungary to declare war on Serbia, and the intervention of allied
countries soon transformed the conflict into a world war.

Second: Major Events of World War 1-1914

Austria-Hungary declared war on Serbia.

Germany declared war on Russia and France.

German forces invaded Belgium in order to reach France.

Fighting began on the Western Front.

1915

The fronts stabilized, and the war turned into trench warfare.

The Gallipoli Campaign took place between the Allied Powers and the Ottoman
Empire.

1916

The Battle of Verdun occurred in France and became one of the longest and
bloodiest battles of the war.



The Battle of the Somme resulted in enormous numbers of casualties.

1917

The United States entered the war on the side of the Allies.

The Russian Revolution broke out, eventually leading Russia to withdraw from
the war.

1918

Germany launched a final offensive but failed to achieve victory.

Allied forces advanced on various fronts.

The Armistice of November 11, 1918, was signed, bringing military operations
to an end.

Third: Consequences of World War |

1. Political Consequences

The war led to the collapse of four major empires:

The German Empire.

The Austro-Hungarian Empire.

The Ottoman Empire.

The Russian Empire.

It also resulted in the emergence of new states in Europe and the
establishment of the League of Nations to maintain international peace.
2. Economic Consequences

Widespread destruction of infrastructure across Europe.

Massive financial losses and increasing national debts.

Decline in industrial and agricultural production in many countries.
3. Human Consequences

More than 16 million people were killed.

Millions of soldiers and civilians were wounded.

Large numbers of people were displaced from their homes.

4. The Treaty of Versailles (1919)

Germany was subjected to harsh conditions, including:

The loss of part of its territory.

Severe restrictions on the size of its military forces.

The payment of substantial reparations to the victorious nations.
5. Long-Term Consequences



The spread of political and economic instability throughout Europe.

The rise of extremist movements.

The creation of conditions that eventually led to the outbreak of World War Il
in 1939.

Conclusion

World War | is considered one of the most significant events in modern history.
It reshaped the political map of the world, led to the collapse of major empires,
and contributed to the emergence of new states. Furthermore, it caused
immense human and economic losses and played a direct role in creating the
circumstances that led to the outbreak of World War |l approximately twenty
years later.

This version is suitable for university presentations, translation courses, and
academic assignments.
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Important Guidelines for Translating Historical and
War-Related Texts in Audiovisual Translation:

1. Understand the Historical Context

A translator should have a clear understanding of the historical background,
major events, key figures, and the sequence of events. This helps in conveying

the message accurately and avoiding misunderstandings.

2. Use Accurate Terminology



Historical and military terms should be translated consistently and accurately.
Examples include:

World War |

Triple Alliance

Triple Entente

Armistice

Trench Warfare

Imperial Rivalry

3. Pay Attention to Names, Dates, and Numbers

Names of people, countries, battles, and organizations must be rendered
correctly. Dates and statistics are crucial and should never be altered.

4. Focus on Meaning Rather than Words

In interpreting, it is often impossible to translate every word. The interpreter
should concentrate on the speaker's main ideas and intended meaning.

5. Apply Summarization Strategies

When speakers talk rapidly, translators may:

Eliminate unnecessary repetition.
Condense lengthy explanations.
Preserve the essential message.
6. Build Specialized Vocabulary

Historical texts frequently contain political and military terminology.
Translators should become familiar with terms such as:

Empire
Nationalism
Revolution
Allies



Offensive

Reparations
Sovereignty

7. Maintain Neutrality

Translators must remain objective and avoid:

Adding personal opinions.

Omitting important information.
Altering the speaker’s tone or attitude.
8. Develop Note-Taking Skills

Effective note-taking is essential in interpreting. Important information to
record includes:

Dates

Names

Numbers

Causes and effects

Key concepts

9. Consider the Target Audience

The translation should be:

Clear and understandable.

Appropriate for the audience’s knowledge level.
Free from unnecessary literal translation.

10. Prepare a Glossary Before Translation

A glossary helps ensure consistency and accuracy. It should include:

Historical events

Military terms

Political concepts

Names of leaders, countries, and organizations



Common Problems and Solutions

Problem Solution

Fast speech Focus on key ideas and summarize information.

Unfamiliar historical terms Prepare a glossary in advance.

Long and complex sentences Break them into shorter units.

Numerous dates and numbers Use effective note-taking techniques.
Information overload Use symbols and abbreviations while interpreting.
Inconsistent terminology Maintain a standardized glossary throughout the
task.

Conclusion

Successful translation of historical and war-related texts requires not only
strong language skills but also historical knowledge, terminology management,
note-taking abilities, memory skills, and professional neutrality. These
competencies enable translators and interpreters to convey information
accurately, clearly, and effectively in audiovisual and interpreting contexts.



